
*without nap, **with nap, ***with or without nap

5151 Instructions in English
Instructions en Francais
Instrucciónes en Español

*sans sens, **avec sens, ***avec ou sans sens *sin pelusa, **con pelusa, ***con o sin pelusas

BAGS

Fabrics: 45” (115cm) wide with or without nap such
as: Broacloth, Calico, Chambray, Chintz, Lightweight
Denim, Toile.

A Bag-

Approximately 11" X 12" (28cm X 30.5cm)

Bag- ˘ yd (0.50m)

Bag Lining- ˘ yd (0.50m)

Notions: Thread, two 7˘" (19cm) diameter bamboo
handles.

B Bag- 1˜ yd (1.40m)

Interfacing- 1˜ yd (1.40m) of 22" to 25" (55cm to
64cm) wide mediumweight fusible

Notions: Thread, 2" (5cm) long piece of ˚" (2cm)
wide Velcro®.

SACS

Tissus: 115cm de large avec ou sans sens comme:
Popeline, Calicot, Chambray, Chintz, Denim léger,
Toile.

A Sac-

Un rectangle d’approximativement 28cm X 30.5cm

Sac-0.50m

Doublure du sac- 0.50m

Mercerie: Fil, deux poignées en bambou de 19cm de
diamètre.

B Sac- 1.40m

Entoilage- 1.40m d’entoilage moyen, thermocollant de
55cm à 64cm de large

Mercerie: Fil, 5cm de Velcro® de 2cm de large.

BOLSOS

Telas: 115cm de ancho con pelusa o sin pelusa
como: Popelina, Calico, Chambray, Chintz, Dril
ligero, Lona.

A Bolso -

Aproximadamente 28cm X 30.5cm

Bolso- 0.50m

Bolso Forro- 0.50m

Mercería: Hilo, dos asas de bambú de 19cm de
diametro.

B Bolso - 1.40m

Entretela- 1.40m de entretela mediana, adhesiva de
55cm a 64cm de ancho

Mercería: Hilo, 5cm de Velcro® de 2cm de ancho.


